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AYS BRAKE FOREIGN COUNTRY DISTRIBUTION CONTRACT

21.06.2004

1-PARTIES

AYS FREN SISTEMLERI VE OTO. SAN. TIC. LTD. STI, with its principal office at Konya Organize Sanayi Bolgesi T.
Ziyaeddin Cad.8 No’lu Sk. No:26 KONYA/TURKIYE, (hereinafter will be cited as the ‘Firm’), and ................ , corporated
under the laws of ............. country, with its principal offiCe Al.......ccceeiiiiicece e e e

completely fulfill GENERAL and SPECIAL conditions of DISTRIBUTION CONTRACT.

2- GENERAL TERMS
SUBJECT

Article 1 Storage, distribution and sales of every type of brake adjuster product groups (automatic brake adjuster,
mechanic brake adjuster, repair set, lids and similar equipments) produced by the firm under brand name AYS FREN,
as well as the products which the firm distributes across the country, by the distributor in strict compliance with
contract terms and conditions.

DISTRIBUTOR

Article 2 The distributors are authorized and responsible for carrying out the activities specified in article 1, in line
with the programs and principles approved by the firm and under the terms and conditions imposed by the firm.

DISTRIBUTOR CAPACITY

Article 3 Distribution of the products is a job that the distributor can carry out. The distributor shall not transfer
its rights, duties, powers and obligations under this contract to judicial or natural persons and or shall not be partner
to the agreement without the written consent of the firm or shall not execute a partnership agreement with a
natural or judicial person dealing with this job or a similar job.

CHANGE OF ADDRESS AND AUTHORIZED SIGNATORIES

Article 4 “Distributor” agrees and undertakes to inform ‘AYS FREN’ of any change or modification of its name,
address or authorized signatories within 7 (seven) days after the registration of such changes with Trade Registry.
If these changes are not declared within the said period, the distributor hereby acknowledges and accepts that
any documents sent to the former address will be considered to have been sent to the new address and will be
considered to have been received and accepts any obligation arising out of documents like cheques, promissory
notes that are signed by former authorized signatories. The distributor shall not claim any rights or damages from
AYS FREN with respect to such an incident.

TERRITORY

ARTICLE 5 AYS FREN agrees to grant the ............... territory, which was previously determined and which was
accepted by the distributor, to the distributor in order to enable it to carry out the job specified in above (1) , and
AYS FREN also accepts to recognize it as the distributor of the said territory.

The distributor shall not store, distributor or sell the goods specified in article 1 outside the borders of the
territory determined by AYS FREN above or shall not use judicial or natural persons or third parties to do so, on its
behalf.
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SUB-DISTRIBUTOR (AGENCY)

ARTICLE 6 The distributor shall be entitled to found a company acting in the capacity of sub-distributor (agency)
to carry out storing, distributing, selling and similar jobs with respect to the job that is the subject matter of the
contract, only after obtaining the written approval of the firm. However, the distributor shall never be entitled to
transfer its rights and responsibilities under this contract to the sub-distributor.

CHANGE OF TERRITORY AND ASSIGNING NEW DISTRIBUTORS TO THE TERRITORY

Article 7 If AYS FREN determines after on-site examinations carried out by its officials that distribution and sales
activities in the territory granted to the distributor are insufficient, AYS FREN may, in its sole discretion, change
the borders of the territory or in order to prevent insufficiency of distribution and sales volume, may assign other
distributors to do the same job and the distributor shall not object to that decision or shall not claim any damages
or any right from the firm.

AYS FREN shall continuously monitor the sales volume of the distributor and shall take necessary actions to
improve and increase the sales. If monthly or periodical sales targets are not achieved or no efforts are made to
that end, AYS FREN may suspend the distribution job. In the event of the assignment of another distributor in the
territory granted to the distributor under this contract, the distributor shall not work within the territory granted by
AYS FREN to the new distributor and shall not cause any problems for their businesses.

RESPONSIBILITIES OF THE DISTRIBUTOR REGARDING SUB-DISTRIBUTOR
Article 8

AYS FREN may assign up to five agencies in a country, in line with the specific economic conditions of that country.
These assignments will be revised through a systemized operation after due consultation with the main distributor.

The main distributor shall be responsible for monitoring the sub-distributor’s storing, distribution, sales,
marketing and pricing policies and ensure that they comply with the rules imposed by the firm. The distributor hereby
accepts and agrees that any liabilities to arise, whether or not caused by the sub-distributor, will be considered as its
liabilities and also accepts to replace the sub-distributors of which works are found insufficient by the firm.

REPLACEMENT OF SUB-DISTRIBUTOR, CANCELLATION OF SUB-DISTRIBUTION SYSTEM AND ASSIGNING A NEW
SUB-DISTRIBUTOR

Article 9 AYS FREN, when it considers necessary, may demand, from the main distributor that sub-distributor
be replaced or sub-distribution be cancelled or a new sub-distributor be assigned. Such request of the firm will be
requested within the period given by AYS FREN to the distributor.

RELATIONSHIP OF THE DISTRIBUTOR WITH THE COMPETITORS COMPANIES AND ORGANIZATIONS

Article 10 The distributor shall not, without the written approval of the firm, act directly or indirectly through a
judicial or natural person or a third party act as the distributor of a private or local or international brake adjuster
and relevant equipments producer and/or seller and shall not store, distribute, sell or advertise the said products.

OBTAINING AND SUPPLYING THE PRODUCTS

Article 11 The distributor shall obtain the products that are the subject matters of the contract, specified in above
1, from the plants determined by AYS FREN. Distributor shall not obtain the products from another distributor, or
from a sub-distributor of another distributor or from a similar resource, without the prior written consent of the
AYS FREN.
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FORCE MAJEURE

Article 12 If AYS FREN fails to fulfill its obligations due to war, civil war, terror in the country of the buyer, blockage
of the roads, blockage or interruption of the traffic, lockout, strike or strike possibility, orders and restrictions imposed
by the governments, inability to obtain raw material and other equipments, lack of product stocks, interruptions
in the production in AYS FREN plants and factories due to technical reasons and similar ordinary and extraordinary
reasons, the distributor shall not claim any damages or rights from AYS FREN.

DELIVERY OF THE PRODUCTS

Article 13 AYS FREN shall not be responsible for any accidents, breaks, loss of function sustained by the goods or
any similar losses or damages incurred during the loading, unloading and delivery of the products by the distributor.
However, in cases where AYS FREN transports the goods, AYS FREN shall be responsible for any such damages until
the delivery of the vehicle.

PAYMENT

Article 14 The distributor shall transfer the amounts of the goods it receives line with the foregoing provisions in
advance, according to the payment schedule to be determined by AYS FREN and to the account given by AYS FREN
after the proforma invoice is approved. For our customers, which make regular purchases for 6 subsequent months,
we will open 60-day, confirmed L/C after the date of Bill of Lading for their next regular and monthly purchases and
the prices of valid in such purchases will not include additional amounts for the passed months.L/C charges will
belong to customer.

PRICES AND PRICE ADJUSTMENTS
Article 15

AYS FREN may in its sole discretion adjust the prices. The distributor hereby unconditionally undertakes to work
with the list prices provided by AYS FREN.

As AYS FREN attaches importance to the business relationship it has with the distributor, it adopts a special
pricing policy and aims to make the cooperation permanent and set its fixed retail price by providing its end-user
price to its distributor and thus avoids being a competitor to its distributors to anywhere in the world. Distributor’s
marketing performance will directly affect the sales and pricing policies as well as payment terms.

DEBTS BECOMING PAYABLE

Article 16 Distributor hereby agrees and accepts that in case any of the cheques and/or bonds that it gives for
the products it buys from AYS FREN is dishonored on the due date and/or on its date, subsequent cheques and/or
bonds will become payable and that creditor will be entitled to start every type of legal proceedings for the amounts
payable to it.

DISTRIBUTOR’S DEEDS NOT IN COMPLIANCE WITH THE PRINCIPLES SET BY AYS FREN

Article 17 The distributor hereby accepts and undertakes to regulate its business and activities according to the
loan policy, competition method of AYS FREN and according to the principles adopted and decisions made or to be
made by AYS FREN. In case the firm officials determine that the distributor is insufficient with respect to activities or
has actions that are not in compliance with business ethics or morals, and where valuable documents turn out to be
dishonored or where the distributor fails to fulfill its obligations, AYS FREN will be entitled to terminate the contract
and any losses and damages arising out of such incidents shall be compensated by the distributor.
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SHOWROOMS AND SALES ORGANIZATION OF THE DISTRIBUTOR

Article 18 AYS FREN shall determine the showroom, display and sales organization of the distributor. The
distributor shall obtain a showroom and materials as specified AYS FREN and shall employ staff in number and
with qualifications required by the instructions of the firm and also shall keep and accurately and completely fill
out the documents, forms and promissory notes requested by the firm, and shall also inform AYS FREN about the
warehouses and shops it uses and/or will use to store the goods.

AYS FREN shall train and inform the distributor about product data, after-sales customer satisfaction and
marketing.

INSPECTION POWERS OF AYS FREN

Article 19 Distributor hereby undertakes and agrees to assist the firm officials in the investigations of the firm
which the firm considers necessary and shall present invoices, documents, accounts, sales reports, customer lists
required by firm officials.

VALIDITY PERIOD
Article 20 This agreement is valid for 6 months starting from ..........c............
RENEWAL OF THE CONTRACT AND END OF DISTRIBUTOR CAPACITY

Article 21 Unless any of the parties gives two-months notice to the other party prior to the expiration date
specified in article 20, for the extension of the period of the agreement or to prepare a new agreement, the contract
will automatically renew for one more year. Same period will be valid for every expiration date.

If the distributor wishes to end its distributor capacity within the period of this contract, it shall notify AYS FREN
in writing 90 days prior to its cancellation of its capacity.

THE UNILATERAL TERMINATION RIGHT OF AYS FREN

Article 22 In case distributor fails to fulfills any of its obligations under this contract, the firm shall be entitled to
terminate this contract. The distributor shall not entitled to any right or compensation from the firm due to such
termination.

ADDRESSES OF THE PARTIES

AYS FREN SISTEMLERI VE OTO. SAN. TIC. LTD. STI. Konya Organize Sanayi Bélgesi T. Ziyaeddin Cad.8 No’lu Sk.
No:26 KONYA/TURKIYE

SETTLEMENT OF THE DISPUTES
Article 23

The parties agree that courts and Bailiff’s Offices of Turkey are authorized for the settlement of disputes arising
out of this contract.

SPECIAL TERMS
( Factory and distributor can express their special terms. )
THE FIRM DISTRIBUTOR

AYS FREN SISTEMLERI VE OTO. SAN. TIC. LTD. STI,
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Contract No.
10. 11. 2008

ISL - Industrieller Service und Logistik GmbH, hereinafter referred to as Customer, in the person of Stefan
Kudernatsch Prokurist, on the one side, and AYS FREN Fren Circirlari, hereinafter referred to as Manufacturer, in
the person of Dogan AYDIN ( Muammer Energin ), on the other side, both referred to as Parties, have concluded the
present Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. Manufacturer agrees to produce and Customer agrees to acquire and pay in full automobile spare parts and
components (hereinafter Spare parts) in accordance with its Delivery Orders.

1.2. Delivery orders shall be compiled based on nomenclature of products produced by Manufacturer at the
price in original price list Customer’s discounts inclusive.

1.3. Customer shall send Delivery Orders to Manufacturer in electronic format (by electronic mail), in fax or in
hard copy.

1.4. The property, risk of damage and/or accidental loss of Spare parts passes from Manufacturer to Customer
from the date of Manufacturer’s fulfillment of its responsibilities according to clause 2.1.3.

1.5. Spare parts may be delivered by partial deliveries during effective period of the present Contract.

2. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES
2.1. Manufacturer’s responsibilities are:

2.1.1. To provide Customer with Spare parts for motor transport vehicles in accordance with the functional
standard for the sectional type of production.

2.1.2. To inform Customer immediately about any delay in manufacture;

2.1.3. To transfer Spare parts to Customer and/or Customer’s representative (including consignee or shipper).
2.2. Manufacturer’s rights are:

2.2.1. to receive due payment from Customer for the ordered Spare parts;

2.2.2. to unilaterally raise prices for Spare parts pursuant to the procedure established by the present Contract.
2.3. Customer’s responsibilities are:

2.3.1. To do all necessary acts on acceptance of delivered Spare parts, including their acceptance in quantity and
quality (visible defects).

2.3.2. To issue Delivery orders providing Manufacturer with precise determination of necessary Spare parts to
be produced.

2.3.3. To accept qualified and complete Spare parts appropriate for sale to third parties.
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2.4. Customer’s rights are:
2.4.1. To make alterations in its Delivery orders as agreed with Manufacturer;

2.4.2. To require replacement of undue Spare parts.

3. PRICES, DELIVERY TERMS AND PROVISIONS

3.1. Manufacturer shall produce and deliver Spare parts within 30 working days from the date of Delivery
Order receive (and its acceptance to execution according to the present Contract). Other delivery periods may be
additionally agreed by Parties for particular Spare parts lots.

3.2. Cost of each specific lot of Spare parts shall be defined under prices in original price list Customer’s discounts
inclusive. In the event that the agreed Delivery Order (e.g. approved Proforma with new prices) includes the prices
lower than the original price lists this new price shall be applied.

3.3. Manufacturer shall notify Customer about Order acceptance/non-acceptance to execution within 3(three)
days. Order may by confirmed in any forms including Proforma submittal to Customer.

Unless Manufacturer informs Customer about Order non-acceptance within 3 (three) days, Order shall be
considered to be accepted by Manufacturer from the date of its receipt.

3.4. Customer shall make payments in the following order:

- Customer shall pay 50 % of Delivery Order amount within 5 (five) bank days from the date of Order acceptance
to execution by Manufacturer;

- Customer shall pay remaining 50 % of Delivery Order amount within 15 (fifteen) bank days from the date of
Spare parts receipt.

3.5. Parties have come to agreement on appropriation limitation: Customer may transfer monetary funds
to Manufacturer’s account before arrangement of advanced orders, i.e. these monetary funds shall be on
Manufacturer’s account for Customer’s payment of spare parts delivered in future (in case of the present Contract
termination Manufacturer shall return undrawn balance to Customer).

3.6. Manufacturer’s invoices are to be paid to their account.
3.7. The price of Spare parts is fixed in Euros and/or US Dollars.

3.8. Manufacturer shall deliver Spare parts to the place indicated by Customer in Istanbul, provided that spares
cost shall include delivery costs.

3.9. Manufacturer may deliver Spare parts ahead of time stipulated in Delivery Order subject to Customer’s
consent.

3.10. Parties hereby have agreed that Manufacturer may raise prices for Spare parts no more than by 5% during
one calendar year.

In the event that Manufacturer is enforced to raise prices by more than 5 % (considerable rising costs for primary
products, electricity, etc.) due to reasons beyond his control, Manufacturer give notice to Customer at least 60
(sixty) days prior to the planning date of such price increase.

3.11. After Contract’s termination Parties arrange for mutual payments within 30 (Thirty) days after the
notification to terminate Contract.
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4. DEFECTS. WARRANTY PERIOD. QUALITY CONTROL

4.1. Manufacturer shall establish warranty period for a term of 12 (twelve) months from the date of Spare parts
delivery to Customer. In the event when the warranty period established in Spare parts supporting documents
(safety data sheet, warranty certificate, etc.) is longer than 12 months, the warranty period indicated in these
documents shall be applied.

4.2. When defect detection for Spare parts, Manufacturer is obliged to replace these Spare parts within 20
(twenty) working days. Parties may additionally set other terms.

4.3. In the event that 20% of Spare parts in one Order have defects Customer has a right to return all Spare parts
lot under this Order (either particular part of the Order at his own convenience). It is expressly understood that
Manufacturer shall compensate all payments for the returned Spare parts within 7 (seven) days from the date of
their return.

Comment: This clause applies with respect to the events when 20% or more of Spare parts with similar
nomenclature number from one or several Orders have defects, i.e. Customer has a right to return these Spare parts
(all or partial), and Manufacturer shall compensate all payments for the returned Spare parts within 7 (seven) days.

4.4. Parties have agreed that Customer (his representative) has a right of the ordered Spare parts manufacturing
process monitoring including trademark laying process as per clause 10.1. In the event of Customer’s (his
representative’s) arrival Manufacturer shall provide unimpeded access to the production workshops, storehouses,
etc. for the production process monitoring.

5. LIABILITIES OF PARTIES
5.1. The Parties are liable in accordance with the current laws of Germany.

5.2. Payment of the penalty shall not set the Parties free of the liability to fulfill Contract.

6. FORCE MAJEURE

6.1. If either Party is prevented from or delayed in performing its obligations hereunder as a result of an event of
Force Majeure such prevention or delay shall not be considered a breach of the Contract, but shall relieve the Parties
of their respective obligations to perform and make payment for the works for the period while the circumstances
last.

6.2. In the event that such prevention or delay shall endure for a period in excess of sixty (60) days, either Party
shall be entitled to terminate the Contract by written notice to the other. The conditions of termination will be
discussed between the Parties.

6.3. “Force Majeure” shall mean any act or event which is beyond the control of Customer or Manufacturer
including, Act of God, epidemic, tidal wave, explosion, lightning, earthquake, hurricane, war (whether declared or
not), riots, strikes or other industrial action, civil and military disturbance and acts of government or governmental
authority or of a representative thereof.

7. TAXES

7.1. All taxes, duties and customs’ fees payable in connection with the execution of the present Contract on the
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territory of Manufacturer’s country shall be paid by Manufacturer; all such taxes, duties and custom fees payable on
the territory of Customer’s country shall be paid by Customer.

8. CONCESSION OF THE RIGHTS AND DUTIES UNDER THE CONTRACT

8.1. This Contract shall be binding on the Parties hereto, their legal successors and assigns, provided however,
that this Contract may not be assigned, transferred or hypothecated by either Party in whole or in part, directly or
indirectly, by operation of law or otherwise, without the prior written approval of the other Party.

9. ARBITRATION

9.1. Any disputes, disagreements or claims, arising out of this Contract or in connection with it, or its violation,
termination or invalidity, shall be resolved by the Parties by means of negotiations.

9.2. If the Parties fail to reach mutual agreement by means of negotiations, all disputes, disagreements or claims,
arising out of this Contract or in connection with it, including its execution, violation, termination or invalidity,
shall be referred to the Arbitration Court of Hamburg, Germany. The decision of the Arbitration Court is final and
compulsory for both Parties.

10. SPECIAL CONDITIONS

10.1. Customer empowers Manufacturer to lay BERGKRAFT DEUTSCHLAND trademark (mixed and/or word) on
all Spare parts manufactured for Customer.

10.2. Manufacturer is obliged to lay the trademark as per clause 10.1 on all ordered Spare parts.

10.3. Manufacturer has a right and is obliged to lay the trademark as per clause 10.1 only on the Spare parts
ordered by Customer.

10.4. Customer has noticed Manufacturer on the fact that BERGKRAFT DEUTSCHLAND trademark (mixed and/or
word) is intellectual property of Customer pursuant to corresponding international conventions and agreements.
In the event of failure to comply with requirement on the trademark Manufacturer shall take full responsibility as
required by the Law of Germany, but in all circumstances Manufacturer shall indemnify Customer for the losses
incurred in this connection.

10.5. Total costs of Spare parts shall include Manufacturer’s services on trademark laying as per clause 10.1.

10.6. Parties are obliged to maintain confidentiality (commercial secret) as for both the present Contract and
information obtained from each other and also knowledge, experience, know-how, and other data on other Party,
to hold confidential this information including payments, packaging, trade-marking of goods and package materials
specified in clause 10.1 from third parties without prior written consent of other Party under the present Contract.
These requirements shall not apply to the cases when one party reveals confidential information to the authorized
bodies on their demand to the extent permitted by applicable law. Any losses due to violation of this clause under
the present Contract shall be fully compensated by the Party in fault.

11. EFFECTIVE TERM AND VALIDITY, OTHER TERMS AND CONDITIONS

11.1. The term of this Contract shall by 12 months beginning from the date of signature by both Parties.
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11.2. The Parties agree that prior to the scheduled termination of this Contract they will extend the Contract
for another 12 months. However neither Party shall be under any obligation to extend this Contract at any time
provided it notifies other Party about it in written with due advance (no later than 15 days before its expiration).

11.3. This Contract is executed in duplicate in English, each one having equal power, one for each Party.

11.4. All changes and additions to this Contract shall be valid only in case of written agreement signed by both
Parties.

Comment: Order approval (with new prices for a particular Spare parts lot inclusive), covering letters, business
correspondence in other forms are acceptable (e-mail correspondence, facsimile massages, etc.) provided that their
execution by Parties may be identified.

12. ADDRESSES OF THE PARTIES:
12.1. Manufacturer:
12.2. Customer:

ON BEHALF OF Manufacturer DOGAN AYDIN

ON BEHALF OF Customer
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Sozlesme No.

10.11.2008

Bu sozlesmede taraflardan ISL-Industrieller Service und Logistik GmbH miisteri olarak ve yetkilisi Stefan Kud-
ernatsch Prokurist,AYS FREN Fren Circirlari ise Uretici olarak ve yetkilisi Dogan AYDIN (Muammer Energin) seklinde
belirlenmistir ve mevcut s6zlesmenin ayrintilari asagidaki gibidir:

1-SOZLESMENIN KONUSU

1.1. Uretici, otomobil yedek pargalarini ve aksamlarini(bu sézlesmede yedek parga olarak belirtilir) Giretmeye ve
misteri Ureticinin Urettigi Grlnleri siparislerle satin alarak,6deme yapmayi kabul eder.

1.2. Siparis formlari,Ureticinin Grlin terminolojisine uygun olacak ve orjinal fiyat listesindeki mdasteri indirim
oranlarini kapsayaci nitelikte olacaktir.

1.3. Musteri,siparis formunu ureticiye elektronik formatta(elektronik e-posta),fax veya basili kopya seklinde gon-
derecektir.

1.4. Uretici, asagidaki 2.1.3 maddesinde belirtilen sorumluluklarina uygun davranmak kaydiyla ,yedek parcalarin
milkiyeti,zarar riski veya hasar durumlari lreticiden musteriye Uretici yukimlGlugini yerine getirdigi tarihten iti-
baren gecer.

1.5. Mevcut so6zlesmenin yirurlikte oldugu slrecte,yedek parcalar kismi teslimatlar ile gonderilebilir.

2.HAKLAR VE SORUMLULUKLAR
2.1. Ureticinin sorumluluklar:

2.1.1. Motorlu ulasim araglari icin kullanilan yedek parcalari misteriye bolgesel tretim tipi icin fonksiyonel stan-
darda uygun olarak tedarik etmek.

2.1.2. Uretimdeki her tiirli gecikme ile ilgili miisteriyi ivedi bir sekilde bilgilendirmek.

2.1.3. Yedek parcalari musteriye ve/veya musterinin temsilcisine(teslim alan ya da yiikleyen dahil) teslim etmek.
2.2. Ureticinin Haklari:

2.2.1.Siparisi verilen yedek pargalarin 6demesini musteriden tahsil etmek.

2.2.2. Mevcut sozlesmede belirtilen prosediire uygun olarak yedek parcalarin fiyatlarini tek tarafli olarak artirmak.
2.3 Msterinin Sorumluluklari:

2.3.1. Teslim edilen yedek pargalarin kabullinii saglamak icin(kalite ve miktar uygunlugunu da icine alacak sekilde)
gerekli anlasmalari yapmak.

2.3.2. Uretilecek gerekli yedek parcalari kesinlestirerek ireticiye siparis formunu géndermek.

2.3.3. Tamamlanmis ve kalifiye yedek pargalari uygun olarak lg¢iinci taraflara satmak amaciyla uygun olarak mu-
hafaza etmeyi kabul etmek.
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2.4.Misterinin Haklari:
2.4.1. Uretici ile anlasarak siparis sézlesmelerinde degisiklik yapmak.

2.4.2. Uygunsuz yedek pargalarin degistirilmesini talep etmek.

3.FIYATLAR,TESLIM KOSULLARI VE HUKUMLER

3.1. Uretici siparis talimatini(Mevcut sézlesmenin yerine getirilmesine uygun olarak) aldiktan sonra 30 is giinii
icinde yedek parcalari tretecek ve teslim edecektir.Ayrica,6zel yedek pargalar icin baska teslim sirelerini sézlesme
taraflari kararlastirabilirler.

3.2. Her bir spesifik yedek parcanin maliyeti,orijinal fiyat listesindeki misteri indirim oranini kapsayacak sekilde
belirlenecektir.Kabul edilen siparis anlasmasinin (6rnegin yeni fiyatli proformanin onaylanmasi)fiyatlari, orijinal fiyat
listesindekinden daha dusik olursa,bu yeni fiyat uygulanacaktr.

3.3. Uretici,3 giin icinde siparisin kabul ya da reddedildigini miisteriye bildirecektir.Siparis, proforma vb tiirden
formla misteriye teyit ettirilebilir.Siparis, alindigi tarihten itibaren 3 giin icinde Uretici tarafindan kabul edilip-
edilmedigi misteriye bildirilmeksizin,kabul edilmis sayillmaz.

3.4. Misteri 6demeleri asagidaki diizen kapsaminda yapacaktir:

- Musteri,siparisin Uretici tarafindan kabullinden sonraki 5 banka (is) giin icinde siparis talimatindaki miktarin %
50’sini 6deyecektir.

- Misteri,kalan %50'yi, yedek pargalari teslim aldiktan sonra 15 giin icinde 6deyecektir.

3.5. Taraflar, tahsis sinirlama anlasmasi(6deme emri verilen anlasma) yapmak zorundadir:Misteri,belki treti-
cinin hesabina ileriki siparis anlasmalari henliz diizenlenmeden,para transfer edebilir.Bu para,lireticinin hesabinda
musteriye gelecekte teslim edilecek yedek parcalarin 6demesi olarak bulunacaktir(Mevcut s6zlesmenin feshedilm-
esi durumunda Uretici,cekilmemis bu parayr misteriye geri gonderecektir).

3.6. Ureticinin fatura tutarlari onun hesabina ddenir.
3.7. Yedek pargalarin fiyatlari Euro ve/veya Dolar cinsinden sabitlenir.

3.8. Uretici,musteri tarafindan istanbul’da belirtilen yerde yedek parcalari teslim edecektir.Teslim masraflari da
yedek pargalarin icinde olacaktr.

3.9. Uretici,yedek parcalari siparis sézlesmesinde degisiklik yaparak ve miisterinin rizasi kapsaminda ileriki tari-
hte teslim edebilir.

3.10. Taraflar,bu s6zlesmede 1 takvim yili boyunca %5’ten daha fazla olmamak kaydiyla,yedek pargalarin fiyatlarini
artirmaya razi olmuglardir.

Uretici,kendi kontrolii disinda fiyatlari %5’ten daha fazla artirmaya zorlanirsa (6nemli hammadde artislari,elektrik
vb),boyle bir fiyat artisini planlama tarihinden, en az 60 glin 6nce misteriye bildirir.

3.11. Sozlesmenin feshinden sonra taraflar,sdzlesmenin feshini bildirdikten sonra 30 giin icinde,karsilikli olarak
odemeleri ayarlar.

TOV
“AYS BRAKE C@ERT) @"

DIN EN ISO 9001:2000



4.HATALAR (URUNLE iLGIiLi), GARANTI SURESI VE KALITE KONTROLU

4.1. Uretici,yedek parcalarin miisteriye tesliminden itibaren 12 aylik bir dénem garanti siiresi verecektirYedek
pargalara garanti siresi verildiginde,garantiyi destekleyen belgeler ( giivenlik veri listesi,garanti belgesi vb.) 12 aydan
daha uzun sirelidir,bu belgelerdeki belirtilen garanti stiresi uygulanacaktr.

4.2. Yedek pargalarda hata tespit edildiginde Uretici,bu yedek parcalari 20 is giinii iginde degistirmek ile yukim-
lidur.Taraflar,ayrica baska kosullar ihdas edebilirler.

4.3. Bir siparisteki yedek parcalarin %20’si hatali ise,mUisteri bu siparisteki tim yedek parcalariiade etme hakkina
sahiptir(siparisteki diger 6zel parcalar icin de garanti durumu,miisterinin takdirindedir).Boylece, Ureticinin yedek
pargalar kendisine geldikten sonra 7 glin icinde ilgili yedek pargalarin bedelini 6deyecegi agiktir.

Aciklama:Bu madde bir veya birkac sipariste verilen yedek pargalarin %20 ya da daha fazlasinin hatali olmasi
durumunda uygulanir.Misteri,bu hatali yedek parcalari(tim ya da kismi olarak) treticiye iade etme hakkina sahiptir
ve Uretici iade edilen yedek pargalarin bedelini 7 giin icinde 6deyecektir.

4.4. Taraflar,misterinin (ya da temsilcisinin)madde 10.1. e uygun olarak,siparis edilen yedek parcalarin marka-
lama da dahil olmak tzere Gretim siirecini izleme hakkina sahip oldugunu kabul etmislerdir.MUsterinin (ya da tem-
silcisinin)lretim silirecini izlemek icin bir engelleme olmaksizin tretim hattina,depoya vs. girisi Uretici tarafindan
saglanacaktir.

5.TARAFLARIN YUKUMLULUKLERI
5.1. Taraflar,mevcut Alman yasalarina gore sorumludurlar.

5.2. Ceza 6demesi,taraflarin sozlesmeyi yerine getirmekten kaginmalarina olanak vermez.

6.MUCBIR SEBEP

6.1. Sayet taraflar, asagida belirtilecek olan miicbir sebepler nedeni ile yikimlillklerini yerine getiremez ya da
gecikirlerse;bu durumda sozlesme ihlal edilmis sayilmaz ama taraflar(ayri ayri) bu kosullar(mucbir sebepler) slirerken
ve bu donem boyunca isleri yetistirmek ya da 6demeleri yapmak konusundaki sorumluluklarindan kurtulacaklardir.

6.2. Micbir sebepten dolay: yikimlalikleri yerine getirememe ya da gecikme en fazla 60 glinlik bir donemi
kapsamasi durumunda sozlesmenin iki tarafindan herhangi biri,diger tafra yazili bildirimde bulunarak so6zlesmeyi
feshetmeye yetkili olacaktir.S6zlesmeyi feshetme kosullari ve ayrintilari taraflar arasinda gorusilecektir.

6.3. Mcbir sebep,musteri ya da Ureticinin kontroli disinda meydana gelen dogal afet,salgin,tsunami,patlama,yil
dirim,deprem,kasirga,savas(ilan edilmis ya da edilmemis),ic isyanlar,grevler ya da diger endstriyel olaylar,sivil ya da
askeri kargasa ve hiikimetin veya hiikiimet organlarinin veya onlarin temsilcilerinin icraat ve yasalarindan kaynak-
lanan bir dizi sebeptir.

7.VERGILER

7.1. Mevcut sézlesmenin yerine getirilmesi baglaminda Ureticinin Glkesindeki her tirlG vergi,mali ylikimlalik
kapsamindaki harg,resim ve glimrik Ucretleri Gretici tarafindan,musterinin Ulkesindeki her tirli vergi,mali yikim-
[GlGk kapsamindaki harg,resim ve glimrik Ucretleri misteri tarafindan 6denecektir.
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8.SOZLESME KAPSAMINDAKI HAK VE SORUMLULUKLARIN KABULU

8.1. Bu sozlesme,sozlesme taraflarini,onlarin haleflerini,gorevlendirdigi kisileri baglayici olmakla birlikte,kismi
ya da bltln olarak direk ya da dolayli olarak kanun ya da baska bir tarzda uygulama nedeniyle s6zlesmenin diger
tarafinin yazili onayi alinmaksizin herhangi bir tarafca,devredilmez,tahsis edilmez,rehin verilmez.

9.HAKEMLIK (ARABULUCULUK)

9.1. Bu sOzlesme ya da onunla ilgili ortaya cikan ihtilaflar,anlasmazliklar veya iddialar ve s6zlesmenin ihlali,fesih
edilmesi veya gecersizlik konulari s6zlesme taraflarinca miizakere yontemleriyle ¢oziilecektir.

9.2. Sayet taraflar, bu sézlesme ya da onunla ilgili ortaya ¢ikan tiim ihtilaflar,anlasmazliklar veya iddialar ve
sozlesmenin ihlali,fesih edilmesi veya gecersizlik konularini miizakere yontemleriyle ¢cozmede karsilikh olarak bir
anlasmaya varmada basarisiz olurlarsa. Almanya’daki Hamburg Hakemlik Mahkemesine basvuracaklardir.Hakemlik
mahkemesinin karari,her iki taraf icin de kesin ve uyulmasi zorunludur.

10.0ZEL KOSULLAR

10.1. Musteri,tim yedek parcalarda BERGKRAFT DEUTSCHLAND markasini(karisikve/veya kelimesini iceren)
Gretmeye Ureticiyi yetkili kilar.

10.2. Uretici,madde 10.1 deki gibi siparisi verilen tiim yedek parcalarda markalamaya mecburdur.

10.3. Ureticinin,misteri tarafindan siparis edilen sadece yedek parcalari madde 10.1 de belirtildigi gibi markala-
mak hakki ve zorunlulugu vardir.

10.4. Musteri, BERGKRAFT DEUTSCHLAND markasinin(karisikve/veya kelimesini iceren) uluslararasi s6zlesme ve
anlasmalara uygun olarak telif haklarina riayet konusunda Ureticiyi uyarmistir(bilgilendirmistir).Bu telif haklarina ri-
ayet konusunda Uretici basarisiz olursa(riayet etmezse),Alman hukukunca belirlenen bitiin sorumluluklari Gistlenmis
olacaktir ve bu baglamda uretici,tiim kosular altinda misterinin bu konu ile ilgili kayiplarini tazmin edecektir.

10.5. Yedek parcalarin toplam maliyetleri icinde madde 10.1'de belirtilen markalama ile ilgili Greticinin tim
hizmetleri de yer alacaktir.

10.6. Mevcut sozlesmenin taraflarindan her birinin,sdzlesme kapsaminda diger tarafin yazili olarak 6nceden izni
olmaksizin, her iki tarafin birbirinden elde ettigi bilgi,deneyim,teknik bilgi ve diger veri ve bilgilerin gizliliginin(ticari
sir) Gglnca kisilerden korunmasi konusunda zorunlulugu bulunmakta olup,bu gizlilik madde 10.1'de de belirtildigi
gibi 6demeleri,ambalajlamayi,mallarin markalanmasini ve ambalaj malzemelerini de icerir mahiyettedir.Mev-
cut kanunlar(yasal mevzuat) cercevesinde yetkili makamlarin talepleri dogrultusunda verilen bilgiler,bu gizlilik
kapsaminda olmayacaktir.Mevcut s6zlesmedeki bu maddenin ihlali durumunda ortaya c¢ikacak tiim zararlar,kusurlu
tarafca tazmin edilecektir.

11.YURURLUK DONEMI,DIGER SART VE HUSULAR

11.1. Bu sézlesmenin siiresi her iki tarafin s6zlesmeyi imzaladigi tarihten itibaren 12 ay olacaktr.

11.2. Taraflar 6nceki sdzlesmeyi planli olarak iptal edip s6zlesmeyi sonraki bir 12 aya uzatabilirler.Bununla birlikte,
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hicbir taraf diger tarafin 6nceden yazili rizasi olmadan, sézlesmeyi uzatma konusunda bir zorunluluk altinda degildir.
(sozlesme siiresinin bitiminden en az 15 giin 6nce)

11.3. Bu sézlesme, ingilizce olarak ve her iki sdzlesme tarafi icin iki niisha olusturulmus olup, herbir suret esit
hiktimdedir.

11.4. Bu sozlesme ile ilgili tum degisiklik ve ilaveler,yalnizca her iki tarafin yazili rizasi olmasi durumunda gecerli
olacaktir.

Aciklama: Siparis onayi (yeni fiyatl 6zel yedek pargalar dahil) mektuplari,ticari yazismalari ve diger formatlari(e-
posta yazismasl,ayni basim vb.) kapsayarak taraflarin kimliklerini belirtir nitelikte oldugundan kabul edilir.

12.TARAFLARIN ADRESLERI

12.1. Uretici

12.2. Magsteri

Uretici adina (yetkili): DOGAN AYDIN

Musteri adina (yetkili):
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